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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE -EXPORT OF (PROCESSED)  
PORCINE BLOOD PRODUCTS TO BRAZIL 

CERTIFICADO ZOOSANITÁRIO - EXPORTAÇÃO DE PRODUTOS DERIVADOS DE SANGUE SUÍNO 
(PROCESSADO) PARA O BRAZIL 

 
Consignor (Name and Address):  
Exportador (Nome e Endereço): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importador (Nome e Endereço): 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) (1):  
Estabelecimento Processador (Nome e Endereço): 
 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro da autorização do estabélecimento(1): 

Origin of the product(s):     
Origem do Produto(s): 
  

CANADIAN- CANADENSE 
 
 

Description of product(s): 
Descrição do produto(s): 

 

Type of packaging / Embalagem(1): 
 

 

Number / Número:   

Net Weight / Peso Líquido:   

Animal species / Espécie animal:  PORCINE / SUÍNO 

Intended end use / Finalidade: 
 

  

Lot-batch production / Número do lote (1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Contentor(es) e Número(s)de Selo(s)(1): 

 

Port of Exit / Porto de Embarque: 
 

 

Port of Entry / Porta de Entrada (1): 
 

 

Country(ies) of transit / país(es) de trânsito (1) : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Data de 
embarque, não antes: 
 

 

Means of transportation / Meio de transporte: 
 
   Aircraft / Aeronaves 
 Ship / Navio 
 Truck / Caminhão 
 Other / Outro 

Identification of the mean of transport / 
Identificação do meio do transporte(2) : 

(1) If applicable or available / En caso aplicável ou disponivel. (2) Flight number, vessel name, licence 
truck or other/ Número do voo, nome da embarcação, licença do caminhão ou outro. 
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due 
enquiry and to the best of my knowledge and belief, that: 
Eu, abaixo assinado, veterinário oficial devidamente autorizado pelo Governo do Canadá, atesto que após 
investigação apropriada e de acordo com o que conheço e creio: 
 
1.  Canada is free of foot-and-mouth disease, rinderpest, classical swine fever and African swine fever.  
 Vaccination against these diseases is prohibited in Canada. 
1.  O Canadá é livre de febre aftosa, peste bovina, peste suína clássica e peste suína Africana.  A vacinação 
 contra estas enfermidades é proibida no Canadá. 
 
2.  The porcine blood products have been processed at an establishment operating under permit issued by 
 the Canadian Food Inspection Agency (CFIA). The exporting plants are exclusively dedicated to porcine 
 material. 
2.  Os produtos derivados de sangue suíno foram processados em estabelecimento licenciados pela Agência 
 Canadense de Inspeção de Alimentos (CFIA). Os estabelecimentos exportadores dedicam-se 
 exclusivamente a processamento de material suíno. 
 
3.  The porcine blood products for export originate from animals that have been slaughtered in 
 slaughterhouses that are approved by the CFIA and the porcine blood products have been produced from 
 animals which passed ante mortem and were presented for post mortem inspection by the CFIA. 
3.  Os produtos derivados de sangue suíno para exportação originam de animais que foram abatidos em 
 abatedouros aprovados pela CFIA e os produtos derivados de sangue suíno foram obtidos/produzidos de 
 animais submetidos à inspeção ante mortem e apresentados à inspeção post mortem, realizadas pela 
 CFIA. 
 
4.  The porcine blood products are exclusively of porcine origin. No material of ruminant origin is included in 
 the  preparation of processed porcine blood products. 
4.  Os produtos derivados de sangue suíno são de origem exclusivamente suína.  Nenhum material de origem 
 de ruminantes é incluído no prepare e processamento de produtos derivados de sangue suíno. 
 
5.  The porcine blood products are not mixed with imported material from third countries.  The porcine blood 
 products are of Canadian origin. 
5.  Os produtos derivados de sangue suíno não foram misturados a material importado de outros países.  Os 
 produtos derivados de sangue suíno são de origem canadense. 
  
6.  The porcine blood products have been submitted to a drying process reaching a temperature above 150° C, 
 and a temperature of 100° C has been maintained for a minimum of 10 minutes.  
6.  Os produtos derivados de sangue suíno foram submetidos a processo de secagem, atingindo durante o 
 processamento a temperatura acima de 150°C, mantendo temperatura superior a 100°C por no 
 mínimo 10 minutos. 
 
7.  The porcine blood products for export have been produced, processed, stored and transported in such a 
 manner as to prevent contamination by communicable animal disease pathogens up to the point of 
 departure from Canada. 
7.  Os produtos derivados de sangue suíno para exportação foram produzidos, processados, armazenados e 
 transportados de forma a prevenir contaminação por patógenos de doenças animais contagiosas até o 
 momento de sua partida do Canadá. 
 
8.  The porcine blood products have been packed directly in the factory of origin using new and unbreakable 
 package materials. 
8.  Os produtos derivados de sangue suíno foram embalados diretamente na fábrica de origem, utilizando 
 material de embalagem novo e inquebrável. 
 
9.  The raw materials and additives used in the porcine blood products have been clearly indicated on exterior 
 package. 
9.  A material prima e aditivos usados em produtos derivados de sangue suíno foram listados de maneira clara 
 e legível no lado exterior da embalagem. 

 
 
_________________________  _____________________________________________ 
Date (yyyy-mm-dd) /Data    Official Veterinarian Signature/  
  Assinatura do(a) veterinário(a) oficial 
 
 
 
 
  _________________________________________ 
Official Export Stamp/  Name of Official Veterinarian (in capital letters)/ 
Carimbo Official                                       Nome do veterinário official (em letra de imprensa)
  


